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Manufactured for
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www.hornbach.com

Battery imported by
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim / Germany
product@hornbach.com
www.hornbach.com

Lesen Sie diese Anleitung 
gründlich durch und be-

wahren Sie sie sicher auf!

Sicherheitshinweise
• Die Leuchte darf in keiner 

Weise abgeändert werden. 
Stromschlag- und Unfall-
gefahr.

• Lichtquelle und Betriebsgerät 
dieser Leuchte sind nicht 
austauschbar. Sobald das 
Ende der Lebensdauer der 
Lichtquelle erreicht ist, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen. 
Eine Austauschbarkeit würde 
ein sicheres Betreiben in der 
vorgesehenen Umgebung 
beeinträchtigen.

• Versuchen Sie niemals, den 
Akku auszubauen.

• Die Leuchte ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt.

• Um Augenverletzungen zu 
vermeiden, nicht direkt in die 
Leuchte schauen.

• Die Leuchte niemals in der 
Nähe entfl ammbarer Ober-
fl ächen, Materialien oder 
fl üchtiger Flüssigkeiten wie 
Benzin betreiben.

• Die Leuchte nur mit dem mit-
gelieferten USB-Kabel laden.

• Den Akku nicht im Freien 
oder in feuchter Umgebung 
aufl aden.

• Das Produkt keiner Feuch-
tigkeit oder extremer Hitze 
aussetzen. 

• Das Produkt nicht fallen las-
sen oder Stößen aussetzen.

• Vor dem Reinigen ausschalten 
und das USB-Kabel abziehen. 

Verwendete Symbole
Vorsicht: Gefahr für Ge-
sundheit und Produkt.

Anleitung lesen

 Magnethalterung

Beschreibung
1 Taschenlampe (CREE XPE LED)
2 UV Leuchte (SMD UV LED)
3 Magnet
4 Clip
5 USB Typ-C Ladeanschluss
6 Taschenlampe (COB LED)
7 Taste (rückseitig, im Bild nicht 

sichtbar)
8 USB Typ-A auf Type-C Kabel

Laden
1. Die Schutzkappe des Lade-

anschlusses ö� nen und den 
Typ-C Stecker des mitgelie-
ferten Kabels in den Lade-
anschluss stecken. Den Typ-A 
Stecker mit einem passenden 
5V Netzteil verbinden. Wäh-
rend des Ladens leuchtet die 
Ladestands-LED rot. Sobald 
der Akku voll geladen ist, 
wechselt die LED zu grün.
Das Produkt nur bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 
+5°C und +45°C laden.
Die Leuchte kann während 
des Ladens nicht verwendet 
werden.
Die Schutzkappe nach dem 
Laden schließen, um das Ein-
dringen von Feuchtigkeit zu 
verhindern.

Die Leuchte während län-
geren Betriebspausen alle 
3 Monate einmal vollständig 
laden, um eine Beschädigung 
zu vermeiden.

Verwendung des Magnet-
halters
2. Mit dem starken Magnet im 

Fuß der Leuchte lässt sie sich 
an metallischen Oberfl ächen 
befestigen.

Betrieb
3. Die Taste einmal drücken, um 

die Taschenlampe vorne an-
zuschalten.

4. Die Taste ein zweites mal drü-
cken, um die seitliche gelbe 
Leuchte mit 100% Lichtstärke 
einzuschalten.

5. Die Taste ein drittes mal drü-
cken, um diese Leuchte auf 
50% zu dimmen.

6. Die Taste ein viertes mal drü-
cken, um die gelbe Leuchte 
aus und das seitliche UV-Licht 
einzuschalten.

Ausschalten
7. Die Taste ein fünftes mal 

drücken, um das UV-Licht 
auszuschalten.

Entsorgung
Das Symbol „durchge-
strichene Mülltonne“
erfordert die separate 

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE). 
Solche Geräte können wertvolle, 
aber gefährliche und umwelt-
gefährdende Sto� e enthalten. 
Sie sind gesetzlich dazu ver-
pfl ichtet, diese Produkte keines-
falls im unsortierten Hausmüll, 
sondern an einer ausgewiese-
nen Sammelstelle für das Recy-

cling von elektrischen und elek-
tronischen Geräten zu 
entsorgen. Dadurch tragen Sie 
zum Schutz der Ressourcen und 
der Umwelt bei.
HORNBACH ist in Deutschland 
verpfl ichtet: 
• bei Neukauf eines Elektro- 

oder Elektronikgerätes ein Alt-
gerät der gleichen Art unent-
geltlich im HORNBACH-Markt 
zurückzunehmen. 

• auch ohne einen Neukauf 
bis zu 3 Elektro- oder Elekt-
ronik-Altgeräte der gleichen 
Geräteart (bis max. 25 cm 
Kantenlänge) unentgeltlich im 
HORNBACH-Markt zurückzu-
nehmen.

• bei Lieferung eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerä-
tes an einen privaten Haushalt 
ein Altgerät der gleichen Art 
unentgeltlich abzuholen oder 

Ihnen die Rückgabe in Ihrer 
unmittelbaren Nähe zu ermög-
lichen.

Für weitere Informa-
tionen wenden Sie sich an 
www.hornbach.com oder an die 
örtlichen Behörden.
Kinder dürfen auf keinen Fall 
mit Kunststo� beuteln und Ver-
packungsmaterial spielen, da 
Verletzungs- bzw. Erstickungs-
gefahr besteht. Solches Material 
sicher lagern oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgen.

DE • Kinder beaufsichtigen um 
sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Produkt spielen. 

• Batterien niemals extremer 
Hitze aussetzen (z.B. direktem 
Sonnenlicht oder Feuer) und 
Batterien nicht anzünden. 
Batterien können explodieren.

• Batterien unter keinen 
Umständen beschädigen. Be-
schädigungen am Batteriege-
häuse können zu Explosionen 
oder Feuer führen.

• Batteriekontakte nicht kurz-
schließen. Gefahr von Feuer 
und Explosion!

• Wiederaufl adbare Batterien 
regelmäßig aufl aden, auch 
wenn das Produkt nicht 
verwendet wird. Bei der ein-
gesetzten Batterietechnologie 
ist ein vorheriges Entladen 
nicht notwendig.

• Das Produkt nie unbeaufsich-
tigt laden.

• Das Produkt enthält eine wie-
deraufl adbare Batterie. Batte-
rien nicht beschädigen ö� nen 
oder ausbauen und nicht in 
feuchten und rostfördernden 
Umgebungen verwenden.

• Batterien nie ins Feuer werfen 
und keinen hohen Temperatu-
ren aussetzen.

• Das Produkt keinen Tempera-
turen über 60 °C aussetzen.

• Hinweis für Elektrofachkräfte: 
Vorsicht! Explosionsgefahr 
durch fehlerhaften Batterie-
wechsel. Nur mit Batterien 
des gleichen Typs ersetzen. 

• Explosionsgefahr bei Ersatz 
durch einen falschen Batterie-
typ.

• Batterien entsprechend der 
Verordnungen entsorgen.
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Lire attentivement les pré-
sentes instructions et les 

conserver en lieu sûr !

Information de sécurité 
• Le luminaire ne doit pas être 

modifi é de quelque manière 
que ce soit. Les réparations 
ne doivent être e� ectuées que 
par des spécialistes qualifi és.

• La source lumineuse et le 
dispositif de commande de ce 
luminaire ne sont pas rem-
plaçables. Lorsque la source 
lumineuse ou la batterie 
atteint la fi n de sa durée de 
vie, le luminaire complet doit 
être remplacé. La remplaça-
bilité aurait une incidence sur 
la sécurité de fonctionnement 
dans l’environnement prévu.

• N’essayez jamais de retirer 

la batterie rechargeable de 
l’appareil.

• Le luminaire n’est pas destiné 
à une utilisation commerciale.

• Ne regardez pas directement 
le luminaire éclairé pour évi-
ter les blessures aux yeux.

• N’utilisez jamais le luminaire 
à proximité de surfaces ou 
de matériaux infl ammables 
ou de fl uides volatils tels que 
l’essence.

• Chargez le luminaire unique-
ment à l’aide du câble de 
charge USB fourni.

• Ne chargez pas la batterie à 
l’extérieur ou dans un envi-
ronnement humide.

• N’exposez pas le produit à 
l’humidité ou à une chaleur 
extrême. 

• Ne faites pas tomber le pro-
duit et ne le soumettez pas à 
des chocs physiques.

n’est pas remplacé par un 
modèle inadapté.

• Jeter les accus usagés confor-
mément aux instructions.

Symboles utilisés
Attention : Danger pour la 
santé et le produit.

Lisez les instructions

 Support magnétique

Description
1 Lampe torche (LED CREE XPE)
2 Lampe UV (LED UV SMD)
3 Aimant
4 Clip
5 Port de charge USB Type-C
6 Lampe torche (LED COB)
7 Bouton (à l’arrière, non il-

lustré)
8 Câble USB Type-A vers Type-C

Chargement
1. Ouvrez le capuchon de pro-

tection en caoutchouc du 
port de charge et branchez 
la fi che Type-C du câble USB 
fourni sur le port de charge. 
Branchez la fi che Type-A sur 
une alimentation 5 V adaptée. 
Pendant le cycle de charge, le 
voyant de charge s’allume en 
rouge. Il passe au vert lorsque 
la batterie est complètement 
chargée.
Chargez le produit unique-
ment à une température am-
biante comprise entre +5 °C 
et +45 °C. 
Le luminaire ne peut pas être 
utilisé pendant la charge. 
Refermez le capuchon de 
protection après la charge 
pour éviter toute infiltration 
d’humidité.
Si vous n’utilisez pas le lu-

minaire pendant une période 
prolongée, chargez la batterie 
au moins une fois tous les 
trois mois pour éviter tout 
dommage.

Utilisation du support 
magnétique
2. Un aimant puissant est in-

tégré à la base de la lampe 
torche pour la fi xer à toute 
surface métallique.

Fonctionnement
3. Appuyez sur le bouton pour 

allumer la lampe torche 
frontale.

4. Appuyez une deuxième fois 
sur le bouton pour éteindre la 
lampe torche frontale et allu-
mer la lumière jaune latérale 
à pleine intensité (100 %).

5. Appuyez une troisième fois 
sur le bouton pour réduire 

l’intensité à 50 %.
6.  Appuyez une quatrième fois 

sur le bouton pour éteindre 
la lumière jaune et allumer la 
lampe UV latérale.

Extinction du luminaire
7. Appuyez une cinquième fois 

sur le bouton pour éteindre la 
lampe UV.

Élimination
Le symbole « Poubelle 
barrée » impose une éli-
mination séparée des 

vieux appareils électriques et 
électroniques (WEEE). Ces appa-
reils peuvent contenir des subs-
tances précieuses, mais dange-
reuses et nocives pour 
l’environnement. Vous êtes léga-
lement tenu de ne pas jeter ces 
produits dans les ordures ména-
gères non triées, mais de les 

remettre à un point de collecte 
pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. 
Cela contribue à la protection 
des ressources et de l’environ-
nement.
HORNBACH s’engage en Alle-
magne à :
• lors de l’achat d’un nouvel 

appareil électrique ou électro-
nique, HORNBACH s’engage 
à reprendre gratuitement un 
appareil usagé du même type 
dans un de ces magasins.

• de reprendre gratuite-
ment dans votre magasin 
HORNBACH jusqu’à 3 ap-
pareils électriques ou élec-
troniques usagés du même 
type (jusqu’à 25 cm de côté), 
même si vous n’en achetez 
pas un nouveau.

• collecter gratuitement un 
appareil électrique ou élec-

tronique usagé du même type 
ou de vous permettre de le 
rapporter près de chez vous 
en cas de livraison d’un nouvel 
appareil électrique ou électro-
nique à un ménage privé.

Pour de plus amples informa-
tions, rendez-vous sur www.
hornbach.com ou contactez les 
autorités locales.
Ne laissez en aucun cas les 
enfants jouer avec des sacs en 
plastique et matériels d’embal-
lage, puisque cela les expose 
à un risque de blessure ou 
d’étou� ement. Rangez ces ma-
tières en lieu sûr ou éliminez-les 
dans le respect de l’environne-
ment.

• Avant de procéder au 
nettoyage, assurez-vous que 
l’appareil est éteint et que le 
câble USB est retiré.

• Les enfants doivent être sur-
veillés pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil

• Ne jamais exposer les accus à 
une chaleur excessive (par ex. 
la lumière directe du soleil, 
des fl ammes) et ne pas jeter 
les accus au feu. Les accus 
peuvent exploser.

• Ne jamais endommager l’accu. 
Toute détérioration de l’enve-
loppe de l’accu peut conduire à 
une explosion ou un incendie !

• Ne pas court-circuiter les 
bornes de l’accu. Risque 
d’incendie et d’explosion !

• Charger régulièrement l’accu, 
même si le produit n’est pas 
utilisé. En raison de la tech-
nologie d’accu utilisée, il n’est 

pas nécessaire de décharger 
l’accu préalablement.

• Ne jamais charger l’accu du 
produit sans le surveiller.

• Ce produit est équipé d’un 
accu rechargeable. Ne pas 
endommager, ouvrir ou 
désassembler l’accu et ne pas 
l’utiliser dans un environne-
ment humide et/ou corrosif.

• Ne jamais jeter l’accu au feu 
et ne pas l’exposer à des 
températures élevées.

• Ne pas exposer le produit à 
des températures supérieures 
à 60 °C.

• Remarques à l’attention des 
techniciens SAV : Prudence ! 
Risque d’explosion si l’accu 
n’est pas remplacé correcte-
ment. Remplacer uniquement 
par un type identique ou 
équivalent.

• Risque d’explosion si l’accu 
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Leggere attentamente 
queste istruzioni e di con-

servarle in un posto sicuro per 
eventuali futuri riferimenti!

Informazioni di sicurezza
• È vietato apportare qualsiasi 

modifi ca alla lampada. Le ri-
parazioni devono essere a�  -
date esclusivamente a tecnici 
specializzati qualifi cati.

• La sorgente luminosa e il 
meccanismo di comando di 
questa lampada non sono 
sostituibili. Quando la sor-
gente luminosa o la batteria 
raggiungono la fi ne della loro 
vita utile, la lampada comple-
ta deve essere sostituita. La 
sostituibilità inciderebbe sulla 
sicurezza di esercizio nell’am-
biente previsto.

• Non tentare di rimuovere 
la batteria ricaricabile dal 
dispositivo.

• La lampada non è concepita 
per uso commerciale.

• Non guardare direttamente 
la lampada illuminata per 
evitare lesioni agli occhi.

• Non utilizzare mai la lampada 
in prossimità di superfi ci 
o materiali infi ammabili o 
sostanze fl uide volatili come 
la benzina.

• Caricare la lampada esclusi-
vamente con il cavo di ricari-
ca USB fornito in dotazione.

• Non caricare la batteria in 
ambienti esterni o soggetti a 
umidità.

• Non esporre il prodotto all’u-
midità o al calore estremo. 

• Non far cadere il prodotto e non 
sottoporlo a urti di natura fi sica.

• Prima di eseguire la pulizia, 

un tipo di batteria errato.
• Smaltire le batterie esauste 

secondo le istruzioni.

Simboli utilizzati
Attenzione: Pericolo per 
la salute e per il prodotto.

Leggere le istruzioni

 Supporto magnetico

Descrizione
1 Torcia (CREE XPE LED)
2 Luce UV (SMD UV LED)
3 Magnete
4 Clip
5 Porta di ricarica USB tipo-C
6 Torcia (COB LED)
7 Pulsante (sul retro, non vi-

sibile)
8 Cavo da USB Tipo-A a Tipo-C

Caricamento
1. Aprire il cappuccio protetti-

vo in gomma della porta di 
ricarica e collegare la spina 
Tipo-C del cavo USB in do-
tazione alla porta di ricarica. 
Collegare la spina di tipo A a 
un alimentatore da 5 V adatto. 
Durante il ciclo di ricarica il 
LED di ricarica si illumina di 
rosso. Il LED cambia in verde 
non appena la batteria è com-
pletamente carica.
Caricare il prodotto solo a 
temperature ambientali com-
prese tra +5°C e +45°C. 
La lampada non può essere 
utilizzata mentre è in carica. 
Chiudere il cappuccio protetti-
vo dopo la ricarica per evitare 
che l’umidità penetri nella 
lampada.
Se non si utilizza la lampada 
per un lungo periodo di tem-

po, caricare la batteria alme-
no una volta ogni tre mesi per 
evitare danni.

Utilizzare il supporto 
magnetico
2. Nella parte inferiore della 

torcia è integrato un forte ma-
gnete che la collega a qualsi-
asi superfi cie metallica.

Funzionamento
3. Premere il pulsante per ac-

cendere la torcia anteriore.
4. Premere una seconda volta 

il pulsante per spegnere la 
torcia anteriore e accendere 
la luce gialla laterale con la 
massima intensità (100%).

5. Premere il pulsante una terza 
volta per smorzare la luce del 
50%.

6.  Premere il pulsante una quar-
ta volta per spegnere la luce 

gialla e accendere la luce UV 
laterale.

Spegnere la lampada
7. Premere una quinta volta 

il pulsante per spegnere la 
luce UV.

Smaltimento
Il simbolo del “bidone 
sbarrato” indica che i 
rifi uti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE) 
devono essere smaltiti separata-
mente. Tali apparecchiature pos-
sono contenere delle sostanze 
preziose che tuttavia sono peri-
colose e nocive per l’ambiente. 
Siete legalmente obbligati a non 
smaltire questi prodotti insieme 
ai rifi uti domestici indi� erenziati 
ma presso un punto di raccolta 
autorizzato per il riciclo di appa-
recchi elettrici ed elettronici. In 

questo modo si contribuirà alla 
salvaguardia delle risorse e 
dell’ambiente.
In Germania, la ditta HORNBACH:
• è obbligata a ritirare gratu-

itamente presso un punto 
vendita HORNBACH un vec-
chio dispositivo nel momento 
dell’acquisto di un nuovo di-
spositivo elettrico o elettronico 
dello stesso tipo.

• è obbligata a ritirare gratu-
itamente presso un punto 
vendita HORNBACH fi no a 
3 vecchi dispositivi elettrici o 
elettronici (con una lunghezza 
bordo max. di fi no a 25 cm) 
anche senza l’acquisto di un 
nuovo dispositivo elettrico o 
elettronico.

• è obbligata, nel momento della 
consegna di un nuovo dispo-
sitivo elettrico o elettronico a 
un cliente privato, di ritirare 

gratuitamente un vecchio di-
spositivo dello stesso tipo o di 
consentire la sua restituzione 
nelle immediate vicinanze.

Per ulteriori informazioni consul-
tare www.hornbach.com, oppure 
rivolgersi alle autorità locali. 
Non far giocare i bambini con 
le buste di blastica e i materiali 
di imballaggio dell’apparecchio 
perché rischiano lesioni o sof-
focamento. Conservare questi 
materiali in un luogo sicuro o 
smaltirli nel rispetto dell’am-
biente.

accertarsi che il dispositivo 
sia spento e che il cavo USB 
sia stato rimosso.

• I bambini devono essere 
sorvegliati per assicurarsi 
che essi non giochino con il 
dispositivo.

• Non esporre mai le batterie 
al calore eccessivo (ad es. 
luce solare diretta, fi amme), e 
non bruciarle mai. Le batterie 
possono esplodere.

• Non danneggiare la batteria 
per qualsiasi motivo. I danni 
all’involucro della batteria 
possono provocare esplosioni 
o incendi!

• Non cortocircuitare i contatti 
della batteria. Pericolo di 
incendi o esplosioni!

• Caricare regolarmente la bat-
teria, anche se non si utilizza 
il prodotto. Grazie alla tecno-
logia utilizzata per la batteria 

non è necessario scaricarla 
prima di ricaricarla.

• Non caricare mai la batteria 
del prodotto senza sorve-
gliarla.

• Il prodotto è dotato di una 
batteria ricaricabile. Non dan-
neggiare, aprire o smontare 
la batteria e non utilizzarla in 
ambienti umidi e/o corrosivi.

• Non gettare mai la batteria 
nel fuoco e non esporla alle 
alte temperature.

• Non esporre il prodotto a tem-
perature superiori a 60 °C.

• Nota per il personale di ser-
vizio: Attenzione! Rischio di 
esplosione se la batteria viene 
sostituita in modo scorretto. 
Sostituirla solo con lo stesso 
tipo di batteria o con un tipo 
equivalente.

• Rischio di esplosione se la 
batteria viene sostituita con 
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Lees deze instructies 
zorgvuldig door en be-

waar ze voor later gebruik!

Veiligheidsinformatie
• De armatuur mag op geen en-

kele wĳ ze worden aangepast. 
Reparaties mogen alleen door 
gekwalifi ceerde specialisten 
worden uitgevoerd.

• De lichtbron en het voorscha-
kelapparaat van deze armatuur 
zĳ n niet vervangbaar. Nadat 
de lichtbron of de batterĳ  het 
einde van zĳ n levensduur heeft 
bereikt, moet de volledige 
armatuur worden vervangen. 
Vervangbaarheid zou gevolgen 
hebben voor de veilige werking 
in de beoogde omgeving.

• Probeer nooit de oplaadbare 
batterĳ  uit het apparaat te 

verwĳ deren.
• De armatuur is niet bedoeld 

voor commercieel gebruik.
• Kĳ k niet rechtstreeks in de 

verlichte armatuur om ooglet-
sel te voorkomen.

• Gebruik de armatuur nooit in de 
buurt van ontvlambare opper-
vlakken of materialen of vluchtige 
vloeisto� en zoals benzine.

• Laad de armatuur alleen 
op met de meegeleverde 
USB-oplaadkabel.

• Laad de batterĳ  niet buiten of in 
een vochtige omgeving op.

• Stel het product niet bloot aan 
vochtigheid of extreme hitte. 

• Laat het product niet vallen en 
stel het niet bloot aan fysieke 
schokken.

• Zorg ervoor dat het appa-
raat is uitgeschakeld en de 
USB-kabel is verwĳ derd 
voordat u het schoonmaakt.

Gebruikte symbolen
Voorzichtig: Gevaar voor 
gezondheid en product.

Lees de instructies

 Magnetische houder

Beschrijving
1 Zaklamp (CREE XPE-led)
2 UV-licht (SMD UV-led)
3 Magneet
4 Clip
5 USB type-C-oplaadpoort
6 Zaklamp (COB-led)
7 Knop (aan de achterkant, niet 

zichtbaar)
8 USB type-A-naar-type-C-

kabel

Opladen
1. Open de rubberen bescherm-

kap van de oplaadpoort en 
sluit de type-C-stekker van 
de meegeleverde USB-kabel 
aan op de oplaadpoort. Sluit 
de type-A-stekker aan op 
een geschikte 5 V-voeding. 
Tĳ dens het opladen brandt 
het oplaad-ledlampje rood. Hĳ  
wordt groen wanneer de accu 
volledig is opgeladen.
Laad het product alleen op 
bĳ  omgevingstemperaturen 
tussen +5 °C en +45 °C. 
De armatuur kan niet worden 
gebruikt tijdens het opladen. 
Sluit de beschermkap na het 
opladen om te voorkomen 
dat er vocht in de armatuur 
dringt.
Als u het armatuur langere 
tijd niet gebruikt, laad de accu 
dan ten minste eens per drie 

maanden op om schade te 
voorkomen.

De magnetische houder 
gebruiken
2. Aan de onderkant van de zak-

lamp is een sterke magneet 
geïntegreerd om de zaklamp 
op elk metalen oppervlak te 
bevestigen.

Bediening
3. Druk op de knop om de zak-

lamp aan de voorkant in te 
schakelen.

4. Druk een tweede keer op de 
knop om de zaklamp aan de 
voorkant uit te schakelen en 
het gele licht aan de zĳ kant 
op volle sterkte (100%) in te 
schakelen.

5. Druk een derde keer op de 
knop om dit licht te dimmen 
naar 50%.

6.  Druk een vierde keer op de 
knop om het gele licht uit te 
schakelen en het UV-licht aan 
de zĳ kant in te schakelen.

Armatuur uitschakelen
7. Druk een vĳ fde keer op de 

knop om het UV-licht uit te 
schakelen.

Afvalverwerking
Het symbool van de 
“doorgestreepte vuil-
nisbak” wĳ st op de 

noodzaak van afzonderlĳ ke af-
valverwĳ dering van afgedankte 
elektrische en elektronica-appa-
ratuur (WEEE). Dergelĳ ke appa-
raten kunnen waardevolle maar 
gevaarlĳ ke en schadelĳ ke stof-
fen bevatten. U bent wettelĳ k 
verplicht deze producten niet bĳ  
het ongesorteerde huisvuil mee 
te geven, maar in te leveren bĳ  

een o�  cieel inzamelpunt voor 
de recycling van elektrische en 
elektronische apparaten. Hier-
door levert u een bĳ drage aan 
de bescherming van bronnen en 
het milieu. HORNBACH is in 
Duitsland verplicht:
• bĳ  aankoop van een nieuw 

elektrisch of elektronisch 
apparaat een oud apparaat 
van hetzelfde type gratis terug 
te nemen in een HORNBACH 
winkel.

• ook zonder nieuwe aankoop 
tot 3 oude elektrische of 
elektronische apparaten van 
hetzelfde type (tot een maxi-
male randlengte van 25 cm) 
gratis terug te nemen in een 
HORNBACH winkel.

• bĳ  afl everen van een nieuw 
elektrisch of elektronisch 
apparaat aan een particulier 
huishouden een oud apparaat 

van hetzelfde type gratis mee 
te nemen of inleveren voor u in 
uw directe omgeving mogelĳ k 
te maken.

Neem voor meer informatie con-
tact op met www.hornbach.com 
of de milieu-afdeling of milieus-
traat van uw gemeente.
Kinderen mogen nooit met 
plastic zakken en verpakkings-
materialen spelen vanwege het 
gevaar van verwonding en ver-
stikking. Bewaar dit materiaal 
op een veilige plaats of gooi het 
op milieuvriendelĳ ke wĳ ze weg.

NL • Kinderen moeten onder toe-
zicht staan zodat ze niet met 
het apparaat spelen.

• Stel batterĳ en nooit bloot aan 
overmatige hitte (bĳ voorbeeld 
direct zonlicht of vuur) en 
verbrand ze niet. Batterĳ en 
kunnen exploderen.

• Beschadig de batterĳ  in 
geen geval. Schade aan de 
batterĳ behuizing kan tot een 
explosie of brand leiden!

• Sluit de batterĳ contacten niet 
kort. Gevaar voor brand en 
explosie!

• Laad de batterĳ  regelmatig 
op, ook als u het product 
niet gebruikt. Dankzĳ  de 
toegepaste batterĳ technologie 
hoeft u de batterĳ  niet eerst te 
ontladen.

• Laad de batterĳ  van het pro-
duct nooit onbeheerd op.

• Dit product is uitgerust met 

een oplaadbare batterĳ . De 
batterĳ  mag niet worden 
beschadigd, geopend of gede-
monteerd; gebruik de batterĳ  
ook niet in een vochtige en/of 
corrosieve omgeving.

• Gooi de batterĳ  nooit in vuur 
en stel hem niet bloot aan 
hoge temperaturen.

• Stel het product niet bloot aan 
temperaturen boven 60 °C.

• Opmerking voor service-
personeel: Voorzichtig! Er 
bestaat explosiegevaar indien 
de batterĳ  verkeerd wordt 
vervangen. Alleen vervangen 
door dezelfde batterĳ  of een 
gelĳ kwaardig type.

• Er bestaat explosiegevaar als 
de batterĳ  wordt vervangen 
door een batterĳ  van het 
verkeerde type.

• Gooi gebruikte batterĳ en 
volgens de instructies weg.
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Läs instruktionerna nog-
grant och förvara dem 

säkert för senare användning!

Säkerhetsinformation
• Armaturen får inte modifi eras 

på något sätt. Reparationer 
ska endast utföras av kvalifi -
cerade specialister.

• Armaturens ljuskälla och reg-
lerdon är inte utbytbara. När 
ljuskällan eller batteriet har 
nått slutet på sin livslängd 
ska hela armaturen bytas ut. 
Utbytbarhet skulle påverka 
säker drift i den avsedda 
miljön.

• Det uppladdningsbara bat-
teriet ska aldrig tas bort från 
enheten.

• Armaturen är inte lämplig för 
kommersiellt bruk.

• För att undvika ögonskador 
ska du undvika att titta direkt 
på den upplysta armaturen.

• Armaturen ska inte användas 
nära lättantändliga ytor eller 
material eller fl yktiga vätskor 
som bensin.

• Armaturen ska endast 
laddas med den medföljande 
USB-laddningskabeln.

• Batteriet ska inte laddas ut-
omhus eller i fuktiga miljöer.

• Utsätt inte produkten för fukt 
eller extrem värme. 

• Tappa inte produkten eller 
utsätt den för fysiska stötar.

• Innan rengöring ska enheten 
vara avstängd och USB-ka-
beln borttagen.

• Barn ska hållas under uppsikt 
så att de inte leker med 
enheten.

• Batterierna får inte utsättas 
för överdriven värme (t.ex. 

Symboler som används
Observera: Fara för hälsa 
och produkt.

Läs instruktionerna

 Magnethållare

Beskrivning
1 Ficklampa (CREE XPE LED)
2 UV-ljus (SMD UV LED)
3 Magnet
4 Klämma
5 USB typ-C laddningsport
6 Ficklampa (COB LED)
7 Knapp (på baksidan, ej synlig)
8 USB typ-A till typ-C-kabel

Laddning
1. Öppna det skyddande gum-

milocket på laddningsporten 
och anslut typ-C-kontakten 
på den medföljande USB-ka-

beln till laddningsporten. 
Anslut typ-A-kontakten till 
en lämplig 5 V strömkälla. 
Under laddningscykeln lyser 
laddningslamporna rött. Det 
skiftar till grönt när batteriet 
är fullt laddat.
Ladda produkten endast vid 
omgivningstemperaturer mel-
lan +5 °C och +45 °C. 
Lampan kan inte användas 
under laddning. 
Stäng skyddslocket efter 
laddning för att förhindra att 
fukt tränger in i lampan.
Om du inte använder armatu-
ren under en längre tid, måste 
du ladda batteriet minst en 
gång var tredje månad för att 
förhindra skador.

Användning av magnethållaren
2. En stark magnet är integrerad 

i botten av fi cklampan för 
att kunna fästa den på en 
metallyta.

Användning
3. Tryck på knappen för att tän-

da den främre fi cklampan
4. Tryck på knappen en andra 

gång för att stänga av den 
främre fi cklampan och tända 
det gula ljuset på sidan med 
full intensitet (100%).

5. Tryck på knappen en tredje 
gång för att dämpa ljuset till 
50%.

6.  Tryck på knappen en fjärde 
gång för att stänga av den 
främre fi cklampan och tända 
det gula ljuset på sidan.

Stänga av lampan
7. Tryck på knappen en femte 

gång för att stänga av UV-lju-
set.

Avfallshantering
Symbolen ”överstruken 
soptunna” kräver 
separat avfallshantering 

av elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE). Sådana 
enheter kan innehålla värdefulla, 
men farliga och miljöskadliga 
ämnen. Du är enligt lag skyldig 
att inte kasta dessa produkter i 
det osorterade hushållsavfallet 
utan lämna in dessa till ett 
anvisat insamlingsställe för 
återvinning av elektriska och 
elektroniska produkter. Därmed 
bidrar du till att skydda 
resurserna och miljön.

I Tyskland är HORNBACH skyl-
diga att:
• vid inköp av nya elektriska 

eller elektroniska apparater 
ta tillbaka en gammal apparat 
av samma slag utan kostnad i 
HORNBACH-butiken.

• även utan inköp av nya 
produkter ta tillbaka upp till 
tre elektriska eller elektro-
niska apparater av samma 
apparattyp (upp till 25 cm 
kantlängd) utan kostnad till 
HORNBACH-butik.

• vid leverans av en ny elektrisk 
eller elektronisk apparat till 
privat hushåll hämta upp en 
gammal apparat av samma 
slag utan kostnad eller möjlig-
göra återlämning i din direkta 
närhet.

Kontakta www.hornbach.com 
eller lokala myndigheter för mer 
information.

Barn får inte under några som 
helst omständigheter leka med 
plastpåsar och förpacknings-
material eftersom de då löper 
risk att skadas eller kvävas. 
Förvara därför sådant material 
säkert eller avfallshantera det 
miljövänligt.

direkt solsken, eld) och de får 
inte förbrännas. Batterier kan 
explodera.

• Batterierna får inte skadas 
under några som helst 
omständigheter. Skada på 
batteriets hölje kan orsaka 
explosion eller brand!

• Batteripolerna får inte 
kortslutas. Risk för brand och 
explosion!

• Batterierna ska laddas 
regelbundet, även om du inte 
använder produkten. Tack 
vare den batteriteknik som 
används behöver du inte 
urladda batterierna.

• Ladda aldrig produktens 
batterier utan uppsikt.

• Denna produkt är utrustad 
med uppladdningsbart bat-
teri. Batteriet får inte skadas, 
öppnas eller demonteras och 
batteriet får inte användas 

i fuktiga och/eller frätande 
miljöer.

• Kasta aldrig batteriet i eld och 
utsätt inte batteriet för höga 
temperaturer.

• Produkten får inte utsättas för 
temperaturer över 60 °C.

• Notering för servicepersonal: 
Observera! Risk för explosion 
om batteriet byts ut på fel-
aktigt sätt. Byt endast ut mot 
samma eller likvärdig typ.

• Risk för explosion om 
batteriet ersätts med felaktig 
batterityp.

• Avfallshantera uttjänta batte-
rier i enlighet med anvisning-
arna.

CZ

Přečtěte si pečlivě tento 
návod a uschovejte ho 

pro pozdější použití!

Bezpečnostní informace
• Toto svítidlo je zakázáno 

jakkoli upravovat. Opravy smí 
provádět pouze kvalifi kovaní 
odborníci.

• Světelný zdroj a ovládací 
prvky svítidla nejsou vymě-
nitelné. Jakmile světelný 
zdroj nebo baterie dosáhnou 
konce své životnosti, je 
nutné vyměnit celé svítidlo. 
Vyměnitelnost by měla vliv na 
bezpečnost použití v zamýš-
leném prostředí.

• Nikdy se nepokoušejte vyjmout 
dobíjecí baterii ze zařízení.

• Svítidlo není určeno ke 
komerčnímu použití.

• Nedívejte se přímo do 
zapnutého svítidla, nebezpečí 
poranění zraku.

• Svítidlo nikdy nepoužívejte v 
blízkosti hořlavých povrchů 
a materiálů nebo těkavých 
kapalin, jako je benzín.

• Svítidlo nabíjejte pouze 
pomocí dodaného USB nabí-
jecího kabelu.

• Nenabíjejte baterii venku 
nebo ve vlhkém prostředí.

• Nevystavujte výrobek vlhku 
nebo extrémnímu horku. 

• Výrobek neházejte na zem a 
nevystavujte ho fyzickému 
otřesu.

• Než začnete zařízení čistit, 
přesvědčte se, že je vypnuté 
a USB nabíjecí kabel je 
odpojený. 

• Děti by měly být pod dohle-
dem, aby bylo zajištěno, že si 
nebudou se zařízením hrát.

Použité symboly
Upozornění: Riziko pro 
zdraví a produkt.

Přečtěte si pokyny k 
 použití

 Magnetický držák

Popis
1 Svítilna (CREE XPE LED)
2 UV světlo (SMD UV LED)
3 Magnet
4 Spona
5 Nabíjecí port USB-C
6 Kapesní svítilna (COB LED)
7 Tlačítko (na zadní straně, není 

vidět)
8 Kabel USB-A na USB-C

Nabíjení
1. Odklopte ochranný gumový 

kryt nabíjecího portu a zapojte 

USB-C konektor dodaného 
USB kabelu do nabíjecího por-
tu. Zapojte USB-A konektor do 
vhodného napájecího zdroje o 
napětí 5 V. Během nabíjecího 
cyklu svítí LED diody červeně. 
Po plném nabití baterie svítí 
LED diody zeleně.
Produkt nabíjejte pouze při 
okolní teplotě mezi +5 °C a 
+45 °C. 
Během nabíjení nelze svítidlo 
používat. 
Po dokončení nabíjení uza-
vřete ochranný kryt, abyste 
zabránili pronikání vlhkosti do 
svítidla.
Pokud svítidlo delší dobu 
nepoužíváte, dobijte baterii 
alespoň jednou za tři měsíce, 
abyste předešli poškození 
produktu.

Použití magnetického držáku
2. Ve spodní části kapesní svítil-

ny je zabudován silný magnet, 
díky kterému ji lze upevnit na 
jakýkoli kovový povrch.

Použití
3. Stisknutím tlačítka rozsvítíte 

přední světlo kapesní svítilny.
4. Dalším stisknutím tlačítka 

zhasnete přední kapesnísví-
tilnu a rozsvítíte žluté světlo 
na boku svítilny s plnou inten-
zitou (100 %).

5. Třetím stisknutím tlačítka 
ztlumíte toto světlo na 50 %.

6.  Čtvrtým stisknutím tlačítka 
zhasnete žluté světlo a rozsví-
títe UV světlo na boku svítilny.

Vypnutí svítidla
7. Pátým stisknutím tlačítka 

zhasnete UV světlo.

Likvidace odpadů
Symbol „přeškrtnuté 
popelnice“ vyžaduje 
samostatnou likvidaci 

použitých elektrických a 
elektronických přístrojů 
(směrnice WEEE). Takové přístro-
je mohou obsahovat cenné, ale 
nebezpečné látky ohrožující 
životní prostředí. Ze zákona v 
žádném případě nesmíte tyto 
produkty likvidovat v netříděném 
domácím odpadu, nýbrž jste 
povinni je zlikvidovat na 
ověřeném sběrném místě pro 
recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů. Tím 
přispíváte k ochraně zdrojů a 
životního prostředí.
HORNBACH je v Německu 
povinen:
• při zakoupení nového elek-

trického nebo elektronického 
přístroje vzít v prodejně 

HORNBACH bezplatně zpět 
starý přístroj stejného druhu.

• také bez zakoupení nového 
přístroje vzít v prodejně 
HORNBACH bezplatně zpět 
až 3 staré elektrické nebo 
elektronické přístroje stejného 
druhu (do max. délky okraje 
25 cm).

• při dodání nového elektrického 
nebo elektronického přístroje 
do soukromé domácnosti 
bezplatně vyzvednout starý 
přístroj stejného druhu nebo 
Vám umožnit vrácení zpět ve 
Vaší bezprostřední blízkosti.

Další informace si vyžádejte 
na www.hornbach.com nebo u 
místních úřadů.
Děti si v žádném případě 
nesmějí hrát s plastovými sáčky 
a obalovým materiálem, protože 
existuje nebezpečí úrazu příp. 
udušení. Takový materiál bez-

pečně skladujte nebo zlikvidujte 
způsobem šetrným k životnímu 
prostředí.

• Baterie nikdy nevystavujte 
nadměrnému teplu (např. 
přímému slunečnímu záření, 
ohni) a nespalujte je. Baterie 
mohou explodovat.

• V žádném případě nepoško-
zujte baterii. Poškození krytu 
baterie může vést k výbuchu 
nebo požáru!

• Nezkratujte kontakty baterie. 
Nebezpečí požáru nebo 
výbuchu!

• Baterii pravidelně nabíjejte, 
i když výrobek nepoužíváte. 
Vzhledem k použité technolo-
gii baterie není nutné baterii 
nejprve vybít.

• Nikdy nenabíjejte baterii 
výrobku bez dozoru.

• Tento výrobek je vybaven dobí-
jecí baterií. Baterii nepoškozuj-
te, neotvírejte ani nerozebírejte 
a nepoužívejte ji ve vlhkém a/
nebo korozivním prostředí.

• Baterii nikdy nevhazujte do 
ohně a nevystavujte ji vyso-
kým teplotám.

• Nevystavujte výrobek tep-
lotám nad 60 °C.

• Poznámka pro servisní 
pracovníky: Upozornění! 
Nebezpečí výbuchu při 
nesprávné výměně baterie. 
Nahraďte je pouze stejným 
nebo rovnocenným typem.

• Nebezpečí výbuchu při výmě-
ně baterie za nesprávný typ.

• Použité baterie zlikvidujte 
podle pokynů.



Baterka 4 v 1
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Lanternă 4-în-1
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4-in-1 Flashlight
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1.1. 2.2. 1x 3x = 50%
12335511 3.3. 4.4. 5.5. 6.6. 7.7.2x = 100% 4x 5x

1 1/2 h2 h 3 h 10 h
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COB LED
SMD UV LED
CREE XPE LED
Max. 200 lm
3.7 V 1200 mAh Li-Ion
IP20
111 x 30 x 25 mm
85 g (without cable)
USB Type-A to Type-C cable 
30 cm

VSM 12335511_25/04_V1.1

Manufactured for
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim / Germany
product@hornbach.com
www.hornbach.com

Battery imported by
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim / Germany
product@hornbach.com
www.hornbach.com
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Pozorne si prečítajte ten-
to návod a uschovajte ho 

na neskoršie použitie!

Bezpečnostné informácie
• Svietidlo sa nesmie nijako 

upravovať. Opravy smie 
vykonávať len kvalifi kovaný 
odborník.

• Svetelný zdroj a ovládacie 
zariadenie tohto svietidla nie 
sú vymeniteľné. Po skončení 
životnosti svetelného zdroja 
alebo batérie je potrebné 
vymeniť celé svietidlo. 
Vymeniteľnosť by mala vplyv 
na bezpečnú prevádzku v 
určenom prostredí.

• Zo zariadenia sa nikdy nepokú-
šajte vybrať nabíjateľnú batériu.

• Toto svietidlo nie je určené na 
komerčné použitie.

• Aby ste predišli poškodeniu 
očí, do svietidla sa priamo 
nedívajte.

• Svietidlo nikdy nepoužívajte v 
blízkosti horľavých povrchov 
alebo materiálov či prchavých 
kvapalín, napríklad benzínu.

• Svietidlo nabíjajte len pomo-
cou dodaného nabíjacieho 
USB kábla.

• Batériu nenabíjajte vonku 
alebo vo vlhkom prostredí.

• Nevystavujte výrobok vlhkosti 
alebo extrémnemu teplu. 

• Výrobok nenechávajte padnúť 
a nevystavujte ho fyzickým 
nárazom.

• Pred čistením sa uistite, že 
je zariadenie vypnuté a USB 
kábel je vytiahnutý.

• Deti by mali byť pod dohľa-
dom, aby sa so zariadením 
nehrali.

Použité symboly
Upozornenie: Nebezpe-
čenstvo pre zdravie a vý-
robok.

Prečítajte si pokyny

 Magnetický držiak

Popis
1 Baterka (CREE XPE LED)
2 UV svetlo (SMD UV LED)
3 Magnet
4 Svorka
5 Nabíjací port USB Type-C
6 Baterka (COB LED)
7 Tlačidlo (vzadu, nie je vidi-

teľné)
8 Kábel s konektorom USB 

Type-A na jednom konci a 
konektorom USB Type-C na 
druhom konci

Nabíjanie
1. Otvorte ochranný gumový 

uzáver nabíjacieho portu 
a pripojte zástrčku Type-C 
dodaného kábla USB k nabíja-
ciemu portu. Pripojte zástrčku 
Type-A k vhodnému 5 V napá-
jaciemu zdroju. Počas nabíja-
cieho cyklu sa LED kontrolka 
nabíjania rozsvieti červenou 
farbou. Po úplnom nabití ba-
térie sa zmení na zelenú.
Výrobok nabíjajte len pri 
teplote okolia od +5 °C do 
+45 °C. 
Počas nabíjania nie je možné 
svietidlo používať. 
Po nabití zatvorte ochranný 
uzáver, aby do svietidla ne-
prenikla vlhkosť.
Ak svietidlo dlhší čas nepou-
žívate, nabíjajte batériu aspoň 
raz za tri mesiace, aby ste 
zabránili jej poškodeniu.

Používanie magnetického 
držiaka
2. V spodnej časti baterky je 

integrovaný silný magnet, 
ktorý slúži na jeho pripojenie 
k akémukoľvek kovovému 
povrchu.

Prevádzka
3. Stlačením tlačidla zapnite 

baterku vpredu.
4. Druhým stlačením tlačidla 

vypnete prednú baterku a 
zapnete žlté svetlo na boku s 
plnou intenzitou (100 %).

5. Tretím stlačením tlačidla stl-
míte toto svetlo na 50 %.

6.  Štvrtým stlačením tlačidla 
vypnete žlté svetlo a zapnete 
UV svetlo na boku.

Vypnutie svietidla
7. Piatym stlačením tlačidla vyp-

nete UV svetlo.

Likvidácia
Symbol „priečiarknutý 
kontajner na odpadky“ 
požaduje oddelenú likvi-

dáciu elektrických a elektronic-
kých použitých prístrojov (WEEE). 
Takéto prístroje môžu obsahovať 
cenné, ale nebezpečné látky, 
ohrozujúce životné prostredie. 
Ste zo zákona povinní nelikvido-
vať tieto produkty v netriedenom 
domovom odpade, ale na vyká-
zanom zbernom mieste na re-
cykláciu elektrických a elektro-
nických prístrojov. Tým prispejete 
k ochrane zdrojov a životného 
prostredia.
HORNBACH je v Nemecku po-
vinný:
• pri novej kúpe elektrického 

alebo elektronického prístroja 
zobrať do predajne HORNBACH 
bezodplatne späť použitý prístroj 
rovnakého druhu.

• aj bez novej kúpy zobrať do pre-
dajne HORNBACH bezodplatne 
späť až 3 elektrické a elektro-
nické použité prístroje rovnaké-
ho druhu (do dĺžky hrany max. 
25 cm).

• pri dodávke nového elektrického 
alebo elektronického prístroja 
do súkromnej domácnosti 
vyzdvihnúť bezodplatne použitý 
prístroj rovnakého druhu alebo 
vám umožniť vrátenie vo vašej 
bezprostrednej blízkosti.

Pre ďalšie informácie sa obráť-
te, prosím, na vášho predajcu 
www.hornbach.com alebo na 
miestne úrady.
Deti sa nesmú v žiadnom prípa-
de hrať s plastovými vreckami a 
obalovým materiálom, pretože 
existuje nebezpečenstvo pora-
nenia, resp. zadusenia. Takýto 
materiál skladujte bezpečne 

alebo zlikvidujte ekologickým 
spôsobom.

• Akumulátory nikdy nevy-
stavujte nadmernému teplu 
(napr. priamemu slnečnému 
žiareniu, ohňu) a nespaľuj-
te ich. Akumulátory môžu 
vybuchnúť.

• Akumulátor v žiadnom prípa-
de nepoškodzujte. Poškodenie 
krytu akumulátora môže viesť 
k výbuchu alebo požiaru!

• Neskratujte kontakty aku-
mulátora. Nebezpečenstvo 
požiaru a explózie!

• Akumulátor pravidelne 
nabíjajte, aj keď výrobok 
nepoužívate. Vďaka použitej 
technológii akumulátora 
nemusíte akumulátor najprv 
vybiť.

• Akumulátor výrobku nikdy 
nenabíjajte bez dozoru.

• Tento výrobok je vybavený 
nabíjateľným akumulátorom. 
Akumulátor nepoškodzujte, 

neotvárajte ani nerozoberajte a 
nepoužívajte ho vo vlhkom a/
alebo korozívnom prostredí.

• Akumulátor nikdy nevhadzujte 
do ohňa a nevystavujte ho 
vysokým teplotám.

• Nevystavujte výrobok teplo-
tám nad 60 °C.

• Poznámka pre servisný per-
sonál: Pozor! Nebezpečen-
stvo výbuchu pri nesprávnej 
výmene akumulátora. Pri 
výmene použite len rovnaký 
alebo ekvivalentný typ.

• Nebezpečenstvo výbuchu v 
prípade výmeny akumulátora 
za nesprávny typ.

• Použité akumulátory zlikviduj-
te podľa pokynov.
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Citiți cu atenție aceste in-
strucțiuni și păstrați-le 

într-un loc sigur pentru o even-
tuală utilizare ulterioară!

Prevederi de siguranță
• Corpul de iluminat nu trebuie 

modifi cat în niciun fel. Repa-
rațiile trebuie efectuate numai 
de specialiști califi cați.

• Sursa de lumină și dispoziti-
vul de comandă ale acestui 
corp de iluminat nu pot fi  înlo-
cuite. Când sursa de lumină 
sau bateria ajunge la sfârșitul 
duratei de viață utilă, întregul 
corp de iluminat trebuie înlo-
cuit. Capacitatea de înlocuire 
ar avea un impact asupra 
funcționării în siguranță în 
mediul prevăzut.

• Nu încercați niciodată să 

scoateți bateria reîncărcabilă 
din dispozitiv.

• Corpul de iluminat nu este 
destinat utilizării comerciale.

• Nu priviți direct spre corpul 
de iluminat aprins pentru a 
evita leziunile oculare.

• Nu utilizați niciodată corpul 
de iluminat în apropierea 
suprafețelor sau materialelor 
infl amabile sau a lichidelor 
volatile, precum benzina.

• Încărcați corpul de iluminat 
folosind numai cablul de 
încărcare USB furnizat.

• Nu încărcați bateria în aer 
liber sau în medii umede.

• Nu expuneți produsul la umi-
ditate sau la căldură extremă. 

• Nu scăpați produsul sau nu-l 
supuneți șocurilor fi zice.

• Înainte de curățare, asigu-
rați-vă că dispozitivul este 
oprit, iar cablul USB este scos.

Simboluri folosite
Atenție: Pericol pentru 
sănătate și produs.

Citiți instrucțiunile

 Suport magnetic

Descriere
1 Lanternă (CREE XPE LED)
2 Lumină UV (LED UV SMD)
3 Magnet
4 Clemă
5 Port de încărcare USB Tip-C
6 Lanternă (LED COB)
7 Buton (în spate, nu este 

vizibil)
8 Cablu USB de tip A la tip C

Încărcarea
1. Deschideți capacul de protec-

ție din cauciuc al portului de 
încărcare și cuplați conectorul 
de tip C al cablului USB fur-

nizat la portul de încărcare. 
Conectați mufa de tip A la o 
sursă de alimentare adecvată 
de 5 V. În timpul ciclului de 
încărcare, LED-ul de încărcare 
se aprinde roșu. Se schimbă 
în verde când bateria este 
complet încărcată.
Încărcați produsul numai la 
temperaturi ambientale cu-
prinse între +5°C și +45°C. 
Corpul de iluminat nu poate fi 
utilizat în timpul încărcării. 
Închideți capacul de protecție 
după încărcare pentru a pre-
veni pătrunderea umezelii în 
corpul de iluminat.
Dacă nu utilizați corpul de ilu-
minat pentru o perioadă mai 
lungă de timp, încărcați bate-
ria cel puțin o dată la trei luni 
pentru a preveni deteriorarea.

Utilizarea suportului magnetic
2. Un magnet puternic este inte-

grat în partea de jos a lanter-
nei pentru a o conecta la orice 
suprafață metalică.

Funcționare
3. Apăsați butonul pentru a porni 

lanterna din față.
4. Apăsați butonul a doua oară 

pentru a stinge lanterna fron-
tal și pentru a aprinde lumina 
galbenă din lateral cu intensi-
tate maximă (100%).

5. Apăsați butonul a treia oară 
pentru a reduce această lumi-
nă la 50%.

6.  Apăsați butonul a patra oară 
pentru a stinge lumina gal-
benă și a porni lumina UV din 
lateral.

Oprirea corpului de iluminat
7. Apăsați butonul a cincea oară 

pentru a opri lumina UV.

Eliminare ca deșeu
Simbolul de „tomberon 
tăiat” impune eliminarea 
separată ca deșeuri a 

aparatelor electrice și electroni-
ce (WEEE) uzate. Astfel de apa-
rate pot conține substanțe valo-
roase, dar periculoase și 
poluante. Legislația nu vă permi-
te să eliminați aceste produse 
ca deșeuri la gunoiul menajer, ci 
sunteți obligați să le predați unui 
centru de colectare indicat pen-
tru reciclarea aparaturii electrice 
și electronice. În acest mod con-
tribuiţi la protejarea resurselor și 
a mediului înconjurător.

Compania HORNBACH are urmă-
toarele obligații în Germania:
• să recepționeze fără costuri 

un aparat uzat de același 
tip în sectorul comercial 
HORNBACH, la achiziționarea 
unui aparat electric sau elec-
tronic nou.

• să recepționeze fără costuri 
până la 3 aparate electrice 
sau electronice uzate de ace-
lași tip (cu o lungime max. a 
muchiei de 25 cm) în sectorul 
comercial HORNBACH, și fără 
achiziționarea unui aparat nou.

• la livrarea unui aparat elec-
tric sau electronic nou într-o 
gospodărie privată, să recep-
ționeze fără costuri un aparat 
uzat de același tip sau să vă 
ofere posibilitatea de returnare 
a acestuia în vecinătatea dvs.

Pentru mai multe informații vizi-
tați pagina www.hornbach.com 
sau adresați-vă organelor locale 
competente.
Copiii nu au voie în niciun caz să 
se joace cu pungile din plastic și 
cu materialul de ambalare, de-
oarece există pericol de rănire, 
respectiv de asfixiere. Depozitaţi 
în siguranţă astfel de materiale 
sau eliminaţi-le ca deșeuri în 
mod ecologic.

• Copiii trebuie supravegheați 
pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu dispozitivul.

• Nu expuneți bateriile la căl-
dura excesivă (de ex. la raze 
solare directe, la foc) și nu 
incinerați bateriile. Bateriile 
pot exploda.

• Nu deteriorați bateria sub nici 
o formă. Deteriorarea carcasei 
bateriei poate duce la explozii 
sau incendii!

• Nu scurtcircuitați contactele 
bateriei. Risc de incendiu sau 
de explozie!

• Încărcați bateriile în mod re-
gulat, chiar și în cazul în care 
nu folosiți produsul. Datorită 
tehnologiei folosite a bateriei, 
nu este necesară descărcarea 
prealabilă a bateriei.

• Nu lăsați nesupravegheat 
bateria în timpul încărcării.

• Produsul este echipat cu 

o baterie reîncărcabilă. Nu 
deteriorați, deschideți sau 
dezasamblați bateria și nu 
folosiți într-un mediu umed 
sau coroziv.

• Nu aruncați bateria în foc și 
nu expuneți la temperaturi 
prea ridicate.

• Nu expuneți produsul la tem-
peraturi ce depășesc 60 °C.

• Observații pentru personalul 
de service: Atenție! Pericol 
de explozie, dacă înlocuirea 
bateriei se face în mod inco-
rect. Înlocuiţi numai cu baterii 
de același tip sau cu baterii 
echivalente.

• Pericol de explozie, dacă 
bateria este înlocuită cu o 
baterie de un tip incorect.

• Dispuneți bateria uzată 
conform instrucțiunilor în 
acest sens.
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Please read these instruc-
tions carefully and keep 

them safe for later use!

Safety instructions
• The luminaire must not be 

modifi ed in any way. Risk of 
electric shock and accident.

• The light source and control 
gear of this luminaire are not 
replaceable. Once the light 
source or battery reaches 
the end of its service life, the 
complete luminaire must be 
replaced. Replaceability would 
impact on safe operation in 
the intended environment.

• Never try to remove the 
rechargeable battery from the 
device.

• The luminaire is not intended 
for commercial use.

• Do not look directly at the 
lighted luminaire to avoid eye 
injuries.

• Never use the luminaire near 
fl ammable surfaces or mate-
rials or volatile fl uids such as 
gasoline.

• Charge the luminaire only 
with the supplied USB charg-
ing cable.

• Do not charge the battery 
outdoors or in humid environ-
ments.

• Do not expose the product to 
moisture or extreme heat.

• Do not drop the product or 
subject it to mechanical 
shocks.

• Before cleaning, switch o�  the 
light and disconnect the USB 
cable.

• Children should be supervised 
to ensure that they do not 
play with the device.

Symbols used
Caution: Danger to health 
and product.

Read the instructions

 Magnetic holder

Description
1 Flashlight (CREE XPE LED)
2 UV light (SMD UV LED)
3 Magnet
4 Clip
5 USB Type-C charging port
6 Flashlight (COB LED)
7 Button (at the rear, not visible)
8 USB Type-A to Type-C cable

Charging
1. Open the protective rubber 

cap of the charging port and 
connect the Type-C plug of 
the supplied USB cable to 

the charging port. Connect 
the Type-A plug to a suitable 
5 V power supply. During the 
charging cycle the charging 
LED lights up red. It changes 
to green when the battery is 
fully charged.
Only charge the product at 
ambient temperatures be-
tween +5°C and +45°C. 
The luminaire cannot be used 
while charging. 
Close the protective cap after 
charging to prevent moisture 
penetrating the luminaire.
If you are not using the lumi-
naire for a longer period of 
time, charge the battery at 
least once every three months 
to prevent damage.

Using the magnetic holder
2. A strong magnet is integrated 

at the bottom of the fl ashlight 

to connect it to any metal 
surface.

Operation
3. Press the button to switch on 

the fl ashlight in front.
4. Press the button a second 

time to switch o�  the front 
fl ashlight and to switch on the 
yellow light on the side with 
full intensity (100%).

5. Press the button a third time 
for to dim this light to 50%.

6.  Press the button a fourth time 
to switch o�  the yellow light 
and switch on the UV light on 
the side.

Switching the luminaire o� 
7. Press the button a fi fth time 

to switch o�  the UV light.

Waste disposal
The crossed-out 
wheeled bin symbol 
requires separate 

disposal for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 
Such equipment may contain 
valuable, but dangerous and 
hazardous substances. You are 
required by law to return these 
products to a designated 
collection point for the recycling 
of WEEE and must not under any 
circumstances dispose of them 
as unsorted municipal waste. In 
this way, you can help to 
conserve resources and protect 
the environment.
In Germany, HORNBACH is 
obliged:
• To take back old appliances of 

the same type free of charge 
in HORNBACH stores when 
you purchase a new electrical 

or electronic appliance.
• To take back up to 3 WEEE 

of the same type (up to max. 
25 cm edge length) free of 
charge in HORNBACH stores, 
even if you do not purchase a 
new appliance.

• When delivering a new elec-
trical or electronic appliance 
to a private household, to 
collect an old appliance of the 
same type free of charge or to 
enable you to return it in your 
immediate vicinity.

For further details, please 
consult www.hornbach.com or 
your local authorities.
Children must not play with 
plastic bags and packaging 
material, due to the risk of injury 
and suffocation. Store such 
material safely or dispose of it in 
an environmentally friendly way. 

• Never expose batteries to 
excessive heat (e.g. direct 
sunlight, fi re) and do not 
incinerate batteries. Batteries 
can explode. 

• Do not damage the battery 
under any circumstances. 
Damage to the battery 
housing can lead to explosion 
or fi re! 

• Do not short-circuit the bat-
tery contacts. Risk of fi re and 
explosion! 

• Charge the battery regularly, 
even if you are not using the 
product. Due to the battery 
technology used, you do not 
need to discharge the battery 
fi rst.

• Never charge the product’s 
battery unattended.

• This product is equipped with 
a rechargeable battery. Do not 
damage, open or disassemble 

the battery and do not use 
it in humid and/or corrosive 
environments.

• Never throw the battery into 
a fi re and do not expose it to 
high temperatures.

• Do not expose the product to 
temperatures above 60 °C.

• Note for service personnel: 
Caution! Risk of explosion 
if the battery is incorrectly 
replaced. Replace only with 
the same or equivalent type.

• Risk of explosion if battery is 
replaced by an incorrect type.

• Dispose of used batteries ac-
cording to the instructions.


